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Proyecto Ruta 23, desde High Crest Drive hasta el río Macopin
West Milford, Condado de Passaic y Kinnelon, Condado de Morris
Del 1 al 15 de septiembre de 2026
TRANSCRIPCIÓN (PRESENTATION TRANSCRIPT)

	Diapositiva #
	Transcripción

	1
	Hola y bienvenido al Centro de Información Pública para la Fase de Construcción del proyecto de la Ruta 23 del Departamento de Transporte de Nueva Jersey (NJDOT), desde High Crest Drive hasta el río Macopin, ubicado en el municipio de West Milford, Condado de Passaic, y en el municipio de Kinnelon, Condado de Morris, Nueva Jersey. 
Este Centro de Información Pública Virtual estará disponible para todo el público del 1 de septiembre de 2026 al 15 de septiembre de 2026. La presentación estará disponible en video en www.Rt23HighCrest.com durante el período de comentarios públicos, que finaliza el 13 de octubre de 2026. Al final de la presentación explicaremos cómo enviar preguntas y comentarios. Este sitio web se cerrará cuando concluya el período de comentarios públicos el 13 de octubre de 2026.


	2
	Estos son los temas de la presentación:

· Proporcionaremos una visión general del proyecto y explicaremos su propósito y necesidad. 
· Mostraremos la ubicación del proyecto y hablaremos de las condiciones actuales del corredor, así como de las mejoras propuestas. 
· Explicaremos las etapas de construcción de las mejoras propuestas. 
· Revisaremos el programa de obra del proyecto. 
· Finalmente, proporcionaremos los datos de contacto de un representante del Departamento de Transporte de Nueva Jersey (NJDOT) en caso de que necesite más información.

	3
	La fase de diseño final ha concluido y ahora comienza la fase de construcción.

· El propósito del proyecto es mejorar la seguridad en el tramo de la curva en “S” de la Ruta 23 en dirección norte (NB), en las proximidades de Germantown Road, y extender la vida útil del pavimento.
· Las mejoras incluyen la repavimentación y reconstrucción del pavimento, el realineamiento de tres retornos en U, la modernización de las barreras de seguridad, los parapetos de los puentes, la iluminación y los sistemas de drenaje pluvial.

	4
	Aquí se muestra un mapa de ubicación del proyecto. A la izquierda se presenta el área general del proyecto y, a la derecha, una vista ampliada que muestra los límites de las mejoras propuestas, desde la milla (MP) 17.2 hasta la milla (MP) 19.8.
 
· La curva en “S” se ubica cerca del límite sur del proyecto. 
· Inmediatamente al sur se encuentra un proyecto adyacente en construcción: el puente de la Ruta 23 sobre el río Pequannock y Hamburg Turnpike.

	5
	Condiciones existentes:
· La Ruta 23, dentro de los límites del proyecto, es una autopista dividida con dos carriles de circulación en cada sentido (norte y sur).
· Los límites de velocidad señalizados varían entre 40 y 55 mph.
· El tramo de la curva en “S” (en el extremo sur del proyecto) presenta una distancia de visibilidad fuera de norma.
· Las barreras de seguridad existentes se encuentran fuera de norma.
· Hay seis (6) pasos hidráulicos dentro de los límites del proyecto.
· Existen tres retornos en U dentro del área del proyecto: 
· Retorno en U # 1 (MP 17.73) – Río Apshawa
· Retorno en U # 2 (MP 18.89) - Smoke Rise
· Retorno en U # 3 (MP 19.55) - Planta de Tratamiento de Agua de Pequannock


	6
	Este proyecto incluye las siguientes mejoras:
· Fresado y repavimentación de la Ruta 23.
· Reconstrucción de las áreas de acotamiento con pavimento de espesor completo.
· Ampliación y reperfilado de la zona de la curva en “S” para mejorar el peralte y proporcionar un acotamiento exterior estándar de 8 pies de ancho.
· Reconfiguración de las áreas de retorno en U para aumentar la visibilidad de los conductores y la distancia de visibilidad de parada.
· Construcción de nuevas guarniciones (bordillos) y muros de contención.
· Reconstrucción de los parapetos en las estructuras de drenaje existentes.
· Instalación de nuevas estructuras de captación de agua pluvial.
· Reemplazo de las barreras de seguridad existentes por nuevas barreras de seguridad


	7
	Aquí se muestra una vista aérea de las mejoras propuestas de sur a norte. En estas dos diapositivas, la leyenda identifica los distintos tipos de trabajo mediante los siguientes colores:
· Sombreado amarillo: fresado y repavimentación.
· Sombreado naranja: pavimento de espesor completo.
· Sombreado rosa: remoción de pavimento.
· Líneas rojas: guarniciones (bordillos) propuestas.
· Líneas azules claras: barreras de seguridad propuestas.
· Líneas azules oscuras: muros de contención.
· Líneas verdes: guarnición de barrera de concreto de una sola cara.
· Óvalo azul: estructura de manejo de aguas pluviales (BMP, por sus siglas en inglés, o Práctica de Manejo Óptima).
· En este gráfico, la zona de la curva en “S” será ampliada y repavimentada, mejorando el peralte de la vía para aumentar la distancia de visibilidad y la seguridad. Se construirán nuevas guarniciones (bordillos), barreras de seguridad y muros de contención. Además, se construirá una estructura de manejo de aguas pluviales al sur del retorno en U #1, en el área de la mediana de la Ruta 23 norte y sur.
· En el retorno en U #1, el nuevo diseño elimina los carriles de aceleración existentes y agrega nuevos carriles de desaceleración sobre la Ruta 23 antes de los retornos en U.
· Se mejorará la intersección de la Ruta 23 con Germantown Road.


	8
	En este gráfico, al igual que en el anterior, la Ruta 23 será fresada y repavimentada, y se añadirán secciones de pavimento de espesor completo para los nuevos carriles de desaceleración. 
· Se construirán nuevas guarniciones (bordillos), barreras de seguridad y muros de contención.
· Se construirá una nueva instalación de manejo de aguas pluviales al norte del retorno en U #3.
· En el retorno en U #2, el nuevo diseño eliminará el acceso existente desde la Ruta 23 en dirección sur, eliminará los carriles de aceleración y añadirá nuevos carriles de desaceleración para la Ruta 23 en dirección norte antes del retorno en U.
· En el retorno en U #3, el nuevo diseño eliminará los carriles de aceleración existentes y añadirá nuevos carriles de desaceleración sobre la Ruta 23 antes del área de retorno.


	9
	La construcción se llevará a cabo en cinco etapas principales:

Etapa 1:
· El tráfico de la Ruta 23 en dirección norte será desviado hacia la izquierda (en la zona de la curva en “S”).
· Se realizarán trabajos de construcción de pavimento de espesor completo en la zona de la curva en “S” y en otras áreas seleccionadas, como los acotamientos.
· Se construirá el retorno en U #3 (extremo norte).
· Se construirá la infraestructura de manejo de aguas pluviales cercana al retorno en U #3.
 
Etapa 2:
· El tráfico de la Ruta 23 en dirección norte será desviado hacia la derecha (en la zona de la curva en “S”).
· Se realizarán trabajos de construcción de pavimento de espesor completo en la zona de la curva en “S” y en otras áreas seleccionadas, como los acotamientos.
· Se reconstruirá el retorno en U #1 (extremo sur).
· Se construirá la infraestructura de manejo de aguas pluviales cercana al retorno en U #1.


	10
	Etapa 3:
· Se reconstruirá el retorno en U #2 (ubicado en la parte central del proyecto).
· Se construirá un muro de contención a lo largo de la Ruta 23 en dirección norte, cerca del retorno en U #2.
 
Etapa 4 and 5:
· La Ruta 23 en dirección norte y sur será fresada y repavimentada, con el cierre de un carril durante los horarios nocturnos autorizados para cierres de carriles.
· Se instalarán las barreras de seguridad restantes.
· Se aplicará la señalización horizontal y las marcas finales sobre el pavimento.


	11
	Actividades críticas de construcción:
· Se utilizarán barreras de construcción en las áreas donde se prevén cierres de largo plazo, como las zonas de excavación de pavimento y los trabajos en muros de contención y parapetos.
· El fresado, la repavimentación y la construcción de cruces de drenaje propuestos se realizarán durante los horarios nocturnos permitidos, con el cierre de un carril.
· Los horarios autorizados para el cierre de carriles incluyen períodos diurnos y nocturnos, cuando los volúmenes de tráfico son menores.
· No se permiten cierres de carriles durante los días festivos ni en eventos especiales.
· Las infraestructuras de manejo de aguas pluviales propuestas se construirán sin necesidad de cierres de carriles.


	12
	Las siguientes diapositivas muestran cómo se llevará a cabo la construcción en ubicaciones clave durante las distintas etapas.

Etapa 1 – Construcción en la zona de la curva en “S”
· El tráfico de la Ruta 23 en dirección norte será desviado hacia la izquierda.
· Se instalará una barrera de concreto para separar la zona de trabajo.	Comment by Balcazar Herrada, Martin: Assuming “barrier curb” means concrete barriers?
· Se construirán nuevas tuberías y estructuras de drenaje, pavimento de espesor completo, nueva iluminación, nuevas guarniciones (bordillos) y nuevas barreras de seguridad.


	13
	 También en la Etapa 1 – Construcción del retorno en U #3 (en el extremo norte del proyecto)
· El tráfico de la Ruta 23 en dirección norte y sur será desviado hacia la derecha.
· En el área del Retorno en U, se construirán partes del nuevo retorno, incluyendo nuevas tuberías y estructuras de drenaje, pavimento de espesor completo, nueva iluminación, nuevas guarniciones (bordillos) y nuevas barreras de seguridad, junto con una nueva infraestructura de manejo de aguas pluviales.
· Se mantendrá el acceso a la Planta de Tratamiento de Agua de Pequannock.


	14
	Etapa 2 – Se llevará a cabo la construcción del retorno en U #1 (en el extremo sur del proyecto)
· La construcción del Retorno en U #1 requerirá el cierre total del área de retorno durante esta etapa.
· También se construirá una nueva infraestructura de manejo de aguas pluviales.
 

	15
	Continuando hacia el norte…

Etapa 2 – Continúan los trabajos de construcción en la zona de la curva en “S”
· El tráfico de la Ruta 23 en dirección norte será desviado hacia la derecha, utilizando el nuevo pavimento ampliado.
· Se instalará una barrera de concreto para separar la zona de trabajo.
· Se construirán nuevas tuberías y estructuras de drenaje, pavimento de espesor completo, nueva iluminación, nuevas guarniciones (bordillos) y nuevas barreras de seguridad.
· 

	16
	También en la Etapa 2 – Construcción del retorno en U #3 (en el extremo norte del proyecto)
· El nuevo retorno en U será abierto al tráfico. 
· Se retirarán partes del Retorno en U original, manteniendo el acceso a la Planta de Tratamiento de Agua de Pequannock.


	17
	Durante la Etapa 3
· Se construirá un muro de contención propuesto a lo largo de la Ruta 23 en dirección norte, cerca del retorno en U #2, con una barrera de concreto que separará la zona de trabajo del tráfico.


	18
	También durante la Etapa 3
· La reconstrucción del Retorno en U n.º 2 se llevará a cabo utilizando desvíos de tráfico a través de los nuevos retornos en U #1 y #3.

	19
	Las siguientes 3 diapositivas muestran los desvíos que se utilizarán durante la construcción de las nuevas áreas de retorno en U.
En Etapa 1
· Se construirá el retorno en U #3 (en el extremo norte del proyecto), manteniendo el acceso a la Planta de Tratamiento de Agua. El movimiento de retorno de sur a norte se desviará temporalmente hacia el retorno en U #2, ubicado en la parte central del proyecto.


	20
	En Etapa 2
· Para la construcción del retorno en U #1, el movimiento de retorno de norte a sur se desviará al retorno en U #2. 
· Los movimientos de retorno de sur a norte serán desviados a Hamburg Turnpike (para automóviles) o a Kiel Avenue (para camiones).

	21
	En Etapa 3
· Se reconstruirá el retorno en U #2 (ubicado en la parte central del proyecto). 
· Los movimientos de retorno de norte a sur serán desviados al retorno en U #3 (en el extremo norte del proyecto).  
· El movimiento de retorno de sur a norte será cerrado de forma permanente.


	22
	Programa de obra del Proyecto
· El proyecto se encuentra actualmente en fase de construcción y se celebró una reunión previa a la construcción con el contratista el 28 de julio de 2026.
· Se prevé que la construcción comience en otoño de 2026 y finalice en otoño de 2029.


	23
	Gracias por acompañarnos en esta presentación sobre la Fase de Construcción del Proyecto de la Ruta 23, desde High Crest Drive hasta el río Macopin.
Los próximos pasos del proyecto incluyen un período de comentarios públicos de 30 días, durante el cual el NJDOT invita al público a compartir sus opiniones y comentarios. Una vez finalizado el período de comentarios públicos el 13 de octubre de 2026, el sitio web será cerrado. Durante este período, puede enviar preguntas o comentarios a través del correo electrónico info@Rt23HighCrest.com. 
 
Después del 13 de octubre de 2026, para obtener información adicional, comuníquese con Shivon Harris, Coordinadora Regional de Área de la Oficina de Relaciones Gubernamentales y Comunitarias del Departamento de Transporte de Nueva Jersey (NJDOT). Puede comunicarse por correo postal a:
NJDOT
1035 Parkway Avenue
P.O. Box 600
Trenton, NJ 08625-0600
Por teléfono al (609) 963-1218, o por correo electrónico a ShivonA.Harris@dot.nj.gov
 
Gracias por participar en este Centro Virtual de Información Pública del NJDOT para el Proyecto de la Ruta 23, desde High Crest Drive hasta el río Macopin.
El Departamento de Transporte de Nueva Jersey agradece su participación y sus comentarios.
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